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[EM Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product
warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in
this document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this
document is subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but all
statements, information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

PBId Lesen Sie vor der Installation des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig durch, um sich mit den Produktinformationen und
Sicherheitsvorkehrungen vertraut zu machen. Die Produktgarantie deckt keine Gerateschdden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem
Dokument und im Benutzerhandbuch angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Scannen
Sie den QR-Code auf dem Gerat, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kénnen
ohne Ankilindigung gedndert werden. Bei der Erstellung dieses Dokuments wurden samtliche Anstrengungen unternommen, um die Richtigkeit des Inhalts
zu gewahrleisten. Jedoch stellen alle Aussagen, Informationen und Empfehlungen in diesem Dokument keinerlei ausdriickliche oder stillschweigende
Garantie dar.

Antes de instalar el equipo, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacion y las precauciones de seguridad del
producto. La garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento,
transporte, instalacion y uso indicadas en este documento y en el manual del usuario. Escanee el c6digo QR que se encuentra en el equipo para ver el
manual del usuarioy las precauciones de seguridad. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Durante la
preparacion de este documento, hemos hecho todo lo posible para garantizar la precisién de sus contenidos. Sin embargo, ninguna declaracién, informacién
ni recomendacién aqui contenida constituye garantia alguna, ni expresa ni implicita.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations sur les produits et les mesures de
sécurité. La garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport,
d'installation et d'utilisation spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Scannez le QR code sur l'équipement pour voir le manuel
d'utilisation et les mesures de sécurité. Les informations contenues dans ce document sont sujettes a modification sans préavis. La préparation du présent
document a regu toute l'attention requise pour assurer l'exactitude de son contenu, mais ['ensemble des déclarations, des informations et des
recommandations qu'il contient ne saurait constituer une quelconque garantie, expresse ou implicite.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni di
sicurezza. | danni alle apparecchiature dovuti alla mancata osservanza delle linee guida di stoccaggio, trasporto, installazione e utilizzo specificate
in questo documento e nel manuale utente non sono coperti dalla garanzia del prodotto. Eseguire la scansione del codice QR sull'apparecchiatura per
visualizzare il manuale utente e le precauzioni di sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.
Nella redazione del presente documento é stato fatto quanto possibile per garantire la precisione dei contenuti, tuttavia nessuna dichiarazione, informazione
e raccomandazione contenuta in questo documento costituisce alcun tipo di garanzia, esplicita o implicita.
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Installation Requirements Conditions d'installation

B3 Installationsanforderungen Requisiti di installazione
Requisitos de instalacién REEK

wle, S

> 300 mm > 300 mm
=
<20m
300 mm-3000 mm > 300 mm
J




[EM Floor-Mounted Installation Installation au sol

Bd Bodeninstallation Installazione a pavimento
Instalacion en el suelo EihZiE

A A

[EM For wall- and floor-mounted installation, ensure that the load-bearing capacity meets the requirements (one battery expansion module weighs 68 kg).
Power on the ESS within 24 hours after unpacking. If the ESS cannot be powered on in time, put it in the original packaging and place it in a dry indoor
environment without corrosive gases.

B3 Stellen Sie bei der Wand- und Bodeninstallation sicher, dass die Tragféhigkeit den Anforderungen entspricht (ein Akkuerweiterungsmodul wiegt 68 kg).
Schalten Sie das ESS innerhalb von 24 Stunden nach dem Auspacken ein. Wenn das ESS nicht rechtzeitig eingeschaltet werden kann, verpacken Sie es in der
Originalverpackung und stellen Sie es in einem trockenen Raum ohne korrosive Gase auf.

Para la instalacién sobre pared y suelo, aseglrese de que la capacidad de carga cumpla los requisitos aplicables (un médulo de expansion de baterias pesa 68 kg).
Encienda el ESS en un plazo de hasta 24 horas posteriores al desembalaje. Si el ESS no se puede encender a tiempo, péngalo dentro de su embalaje original en un
ambiente seco de interior sin gases corrosivos.

Pour une installation au mur ou au sol, assurez-vous que la capacité portante répond aux exigences (un module d'extension de batterie pése 68 kg).
Mettez 'ESS sous tension dans les 24 heures suivant le déballage. Si vous ne pouvez pas mettre I'ESS sous tension a temps, remettez-le dans son
conditionnement d'origine et placez-le dans un environnement intérieur, sec et sans gaz corrosifs.

Per l'installazione a parete e a pavimento, assicurarsi che la capacita di carico soddisfi i requisiti (un modulo di espansione della batteria pesa 68 kg).
Accendere l'ESS entro 24 ore dal disimballaggio. Se non & possibile accendere per tempo l'ESS, riporlo nella confezione originale e collocarlo in un ambiente
interno asciutto senza gas corrosivi.
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B Methode 1
Método 1
Méthode 1
Metodo 1
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Method 1

®8 mm
45-50 mm

B4 Methode 2
Método 2
Méthode 2
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Wall-Mounted Installation Installation murale

B3 Wandinstallation Installazione a parete
Instalacion sobre la pared EiRRE
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Preparing a PE Cable Préparation d'un cable PE
4 B Vorbereiten eines PE-Kabels Preparazione di un cavo PE
Preparacién de un cable de tierra HRFRIPhE

L+3 mm

10 mm?




Preparing DC Cables

E3 Vorbereiten der DC-Kabel
Preparacion de los cables de CC

Préparation des cables CC
Preparazione dei cavi CC

HFERELS

\,

AR fARC &RIStaubli MCALE. iR ERBinFHIEUERSS .

p
[EN Use the Staubli MC4 positive and negative metal terminals and DC connectors delivered with the product.

Utilizzare i terminali metallici positivo e negativo e i connettori CC Staubli MC4 forniti con il prodotto.

B3 Verwenden Sie die Staubli MC4 Plus- und Minus-Metallklemmen und DC-Steckverbinder, die im Lieferumfang des Produkts enthalten sind.
Utilice los conectores de CC y los bornes metalicos positivos y negativos MC4 Staubli suministrados con el producto.

Utilisez les bornes métalliques positives et négatives Staubli MC4, ainsi que les connecteurs CC fournis avec le produit.
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Preparing Signal Cables Préparation des cables de signaux
B3 Vorbereiten der Signalkabel Preparazione dei cavi di segnale
Preparacion de los cables de sefal HRESEHR

A A

[EN Ensure that the terminal nuts and waterproof rubber plugs on the ESS and the devices connected to it are tightened. Otherwise, the desired waterproof
performance may not be achieved, resulting in device damage.

B stellen Sie sicher, dass die Klemmenmuttern und wasserdichten Gummistopfen am ESS und auf den am ESS angeschlossenen Geréten festgezogen sind.
Andernfalls wird die gewlinschte Wasserdichtigkeit moglicherweise nicht erreicht, was zu Gerateschaden fiihrt.

Asegurese de que estén ajustadas las tuercas de los bornes y las boquillas de goma a prueba de agua del ESS y los dispositivos conectados a él. De lo contrario,
es posible que no se consiga la calidad de la resistencia al agua deseada, lo que dara lugar a dafios en los dispositivos.

Assurez-vous que les boulons des bornes et les bouchons étanches en caoutchouc sur l'ESS et les appareils qui y sont connectés sont serrés. Sinon, la performance
d'étanchéité désirée pourrait ne pas étre atteinte, risquant ainsi d'endommager l'appareil.

Assicurarsi che i dadi dei terminali e i tappi di gomma impermeabili dell'ESS e dei dispositivi ad essi collegati siano serrati. In caso contrario, le prestazioni di
impermeabilita desiderate potrebbero non essere raggiunte, con conseguenti danni al dispositivo.
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INVERTER-BATTERY
o 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN
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485A2

BATTERY-BATTERY
8] 9]
485B2 EN

®
CANH

®
CANL
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0.2-1 mm?
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Electrical Connections
B3 Elektrische Anschliisse

Conexiones eléctricas

Connexions électriques
Collegamenti elettrici
RS

INVERTER (type 1) ! »  BAT+
| g
B 7PE jl?S,A,Z, ,4??5,2, 7E7N7 EI\JI? o —QE:))@?’ ==L)
INVERTER (type 2) ! m—E D )
|
TO BATTERY-1 @ | BAT-
INVERTER
D
o
BATTERY-1
BAT- || BAT-
/(1 12} 2}
(I3
ETHERNET ETHERNET TO BATTERY-1

@ INVERTER-BATTERY1
@ 485A2 © 48582 @ EN OGN

@ BATTERY1-BATTERY2
D) |@PE @ 48572 @ 48582 @EN @ GND @ CANH @® CANL

‘ ‘oPE

o™ @ TO BATTERY-2
For details about how to connect parallel cables, see the user manual.
Einzelheiten zum Anschluss paralleler Kabel finden Sieim
Benutzerhandbuch.
Para conocer detalles sobre cdmo conectar los cables paralelos,

consulte el manual del usuario.

11

Pour plus d'informations sur le raccordement des cables paralléles,
consultez le manuel d'utilisation.

Per dettagli su come collegare i cavi in parallelo, consultare il manuale
utente.
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Installing Decorative Covers Installation des caches décoratifs

B3 Anbringen dekorativer Abdeckungen Installazione delle coperture decorative
Instalacién de las tapas decorativas A S
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M Power-On and Commissioning
9 B3 Einschalten und Inbetriebnahme
Encendido y puesta en servicio

Mise sous tension et mise en service

Accensione e messa in funzione

LEEEN

\ \ N

o

OFF

= R
é@)@m

Loty

DC SWITCH

(2]
g > @
® & O

Y

N\
a 1(
> En Commissioning

B3 inbetriebnahme
Puesta en servicio
Mise en service
Messa in funzione
B

N

[EN Scan the QR code for commissioning instructions and other
operations.

B3 Scannen Sie den QR-Code, um Anweisungen fiir die
Inbetriebnahme und andere Vorgange zu erhalten.

Escanee el codigo QR para conocer las instrucciones de la

h_w puesta en servicioy otras operaciones.

Scannez le QR code pour obtenir les instructions de mise en
service et d'autres opérations.

|_ _I Eseguire la scansione del codice QR per le istruzioni di messa
Scan for support l_ _l in funzione e altre operazioni.
d y I EIDIREVENE RS .
C L
App \—C:
N\ J \
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product

warranty does not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transport, installation, and usage guidelines specified in this
document and the user manual. Scan the QR code on the equipment to view the user manual and safety precautions. The information in this
document is subject to change without notice. Every effort has been made in the preparation of this document to ensure accuracy of the contents, but
all statements, information, and recommendations in this document do not constitute a warranty of any kind, express or implied.

Lees vo6r de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de
in dit document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. Scan de QR-code op de
apparatuur om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden
gewijzigd. Tijdens het vervaardigen van dit document is er alles aan gedaan om de nauwkeurigheid van de inhoud te waarborgen. De verklaringen,
informatie en aanbevelingen in dit document bieden echter geen enkele garantie in welke vorm dan ook, zij het expliciet of impliciet.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z informacjami o produkcie i ze Srodkami ostroznosci.
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecen dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i
eksploatacji podanych w tym dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczefistwa, mozna
zeskanowac kod QR na urzadzeniu. Informacje w tym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia. Podczas przygotowywania tego dokumentu
dotozono wszelkich staran, by zapewnic rzetelno$¢ jego tresci, ale zadne zawarte tu stwierdzenia, informacje ani zalecenia nie stanowig gwarancji
zadnego typu, wyrazonej wprost ani dorozumianej.

BN Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usudrio para se familiarizar com as informacoes do produto e as precaucdes de

seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento,
transporte, instalacdo e uso especificadas neste documento e no manual do usuario. Guarde este documento corretamente apos a leitura. Leia o
cédigo QR no equipamento para visualizar o manual do usudrio e as precaugdes de seguranca. As informacgdes neste documento estdo sujeitas a
alteraces sem aviso prévio. Foram feitos todos os esforcos na preparacdo deste documento para garantir a exatiddo do contetido, mas as declaracdes,
informacgdes e recomendagdes contidas neste documento ndo constituem uma garantia de qualquer tipo, seja expressa ou implicita.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u njohur me informacionin e produktit dhe masat paraprake té
sigurisé. Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin,
instalimin dhe pérdorimin té pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Skanoni kodin QR né pajisje pér té paré manualin e
pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim. Gjaté pérgatitjes sé kétij dokumenti jané
béré té gjitha pérpjekjet pér té siguruar saktésiné e pérmbajtjeve, por asnjé nga deklaratat, informacionet dhe rekomandimet né kété dokument nuk
pérbéjné garanci, qofté ajo e shprehur apo e nénkuptuar.

Prije instaliranja opreme pazljivo procitajte korisnicki prirucnik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama.
Garancija proizvoda ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koriStenje
navedenih u ovom dokumentu i korisnickom priru¢niku. Skenirajte QR kod na uredaju da pregledate korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere.
Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. U pripremi ovog dokumenta su ucinjeni svi napori da se osigura tacnost sadrZaja, ali
nijedna izjava, informacija ni preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja nikakvu izricitu ni impliciranu garanciju.
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Installation Requirements Requisitos de instalacdo

1 Installatievereisten Kérkesat e instalimit

Wymagania dotyczace instalacji Zahtjevi za montazu
4 wl, SIS
L —

> 300 mm > 300 mm
=
<20m
300 mm-3000 mm > 300 mm

NG J NG
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Floor-Mounted Installation Instalagdo no piso

Montage op de vloer Instalimi me montim né dysheme
Instalacja podtogowa Podna montaza

A A

For wall- and floor-mounted installation, ensure that the load-bearing capacity meets the requirements (one battery expansion module weighs 68 kg).
Power on the ESS within 24 hours after unpacking. If the ESS cannot be powered on in time, put it in the original packaging and place it in a dry indoor
environment without corrosive gases.

Zorg er bij montage aan de muur of op de vloer voor dat de belastingscapaciteit aan de eisen voldoet (één batterij-uitbreidingsmodule weegt 68 kg).
Schakel het ESS in binnen 24 uur na het uitpakken. Als het ESS niet op tijd kan worden ingeschakeld, plaats het dan terug in de originele verpakking en zet
deze in een droge omgeving binnenshuis zonder corrosieve gassen.

W przypadku instalacji nasciennej i podtogowej nalezy sie upewni¢, ze no$nos¢ Sciany/podtogi spetnia wymagania (jeden modut rozszerzenia baterii wazy 68 kg).
Witacz ESS w ciagu 24 godzin po rozpakowaniu. Jesli nie uda sie wtaczy¢ ESS w odpowiednim czasie, nalezy umiesci¢ go w oryginalnym opakowaniu i
przechowywa¢ w suchym miejscu wewnatrz budynku, pozbawionym gazéw powodujacych korozje.

(MBI Para instalacdo na parede e no piso, certifique-se de que a capacidade de carga atende aos requisitos (um médulo de expansdo da bateria pesa 68 kg).
Ligue o ESS em 24 horas apés desembalar. Se o ESS ndo puder ser ligado a tempo, coloque-o na embalagem original e em um ambiente interno seco e sem
gases Corrosivos.

Pér instalimin me montim né mur dhe dysheme, sigurohuni qé kapaciteti mbajtés i ngarkesés té plotésojé kérkesat (njé modul i zgjerimit té baterisé peshon
68 kqg).
Ndizni ESS-né brenda 24 oréve pas nxjerrjes nga paketimi. Nése ESS-ja nuk mund té ndizet né kohég, vendoseni né paketimin origjinal dhe mbajeni né njé
mjedis té brendshém té thaté pa gazra gérryes.

Za zidnu i podnu montaZu osigurajte da nosivost zadovoljava zahtjeve (jedan modul za pro3irenje baterije teZi 68 kg).
Ukljucite ESS u roku od 24 sata nakon raspakivanja. Ako se ESS ne moZze ukljuciti na vrijeme, stavite ga u originalno pakiranje i ostavite ga na suho, zatvoreno
mjesto koje ne sadrzi korozivne plinove.
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Method 2
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Wall-Mounted Installation Instalacdo na parede

Installatie aan de muur Instalimi me montim né mur
Instalacja nascienna Zidna montaza

~N




Preparing a PE Cable

4 Een PE-kabel voorbereiden
Przygotowanie kabla PE

10 mm?

L+3 mm

)

Preparacdo de um cabo de PE
Pérgatitja e njé kablloje PE
Priprema PE kabla
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Preparing DC Cables Preparacdo de cabos CC

DC-kabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove DC
Przygotowanie kabli DC Priprema kablova za istosmjernu struju

p
[A\Eels] Use the Staubli MC4 positive and negative metal terminals and DC connectors delivered with the product.

Gebruik de positieve en negatieve metalen Staubli MC4-klem en de DC-aansluitingen die zijn meegeleverd met het product.
Nalezy korzystac z dodatnich i ujemnych zaciskéw metalowych Staubli MC4 i ztaczy DC dostarczonych wraz z produktem.
Use os terminais metdlicos positivo e negativo Staubli MC4, e os conectores CC fornecidos com o produto.

Pérdorni terminalet metalike pozitive dhe negative té Staubli MC4 dhe lidhésit DC gé keni marré me produktin.

Koristite Staubli MC4 pozitivne i negativne metalne terminale i DC konektore isporucene s proizvodom.

4 N\ N

8-10 mm

o
:L

(oD

4-6 mm?2

Ve

[

PV-MS-HZ
(Staubli)




Preparing Signal Cables Preparacdo de cabos de sinal

Signaalkabels voorbereiden Pérgatitja e kabllove té sinjalit
Przygotowanie kabli sygnatowych Priprema signalnih kablova

A M

[ANEel:] Ensure that the terminal nuts and waterproof rubber plugs on the ESS and the devices connected to it are tightened. Otherwise, the desired waterproof
performance may not be achieved, resulting in device damage.

Zorg ervoor dat de aansluitmoeren en waterdichte rubberen pluggen op het ESS en de daarop aangesloten apparaten zijn vastgedraaid. Anders worden de
gewenste waterdichte prestaties mogelijk niet bereikt, wat kan leiden tot schade aan het apparaat.

Upewnij sie ze nakretki zaciskowe i wodoszczelne korki gumowe na ESS i na urzadzeniach podtaczonych do ESS sa doktadnie dokrecone. W przeciwnym razie
nie bedzie mozna zagwarantowa¢ wymaganych parametréw wodoszczelnosci urzadzenia, co doprowadzi do jego uszkodzen.

MBI Certifique-se de que as porcas do terminal e os tampdes de borracha a prova d'agua no ESS, e os dispositivos conectados a ele estejam apertados. Caso
contrario, o desempenho de impermeabilidade desejado pode néo ser atingido, resultando em danos no dispositivo.

Sigurohuni gé té shtréngoni dadot e terminalit dhe tapat e gomés kundér ujit né ESS dhe né pajisjet e lidhura me té. Né rast té kundért, mund té mos arrihet
performanca e déshiruar e mbrojtjes nga uji, duke shkaktuar démtim té pajisjes.

Vodite racuna da matice terminalai vodootporni gumeni ¢epovi na ESS-u i uredajima koji su s njim povezani budu ¢vrsto zategnuti. U suprotnom se mozda
nece postici Zeljeni vodootporni ucinak, Sto moZe dovesti do o3tecenja uredaja.
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INVERTER-BATTERY
o 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN

L/
485A2

BATTERY-BATTERY
8] 9]
485B2 EN

®
CANH

®
CANL
J

0.2-1 mm?
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ANRel:] Electrical Connections @&y Conexoes elétricas

Elektrische aansluitingen Lidhjet elektrike
Potaczenia elektryczne Elektri¢ni prikljuéci
INVERTER (type 1) ! »  BAT+
PE 485A2 48582 EN GND | R (1))
CINVERTER (type2) } —E)WE‘ <)
TO BATTERY-1 @ | BAT-
INVERTER
D
o
BATTERY-1
/(1 12} 9.
(I3
ETHERNET ETHERNET TO BATTERY-1
= ‘ @ INVERTER-BATTERY1 @ BATTERY1-BATTERY2
TO INVERTER /] 2 ‘ @rPE @ 48572 © 48582 OEN @ GND| |@PE @ 485A2 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH @ CANL
(1) D) TO BATTERY-2

YR For details about how to connect parallel cables, see the user manual.  LdEEI Para obter detalhes sobre como conectar cabos paralelos, consulte o
manual do usudrio.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over het Pér detajet se si té lidhni kabllot paralele, shikoni manualin e pérdoruesit.
aansluiten van parallelle kabels.

Szczeg6towe informacje na temat podtaczania kabli typu parallel Za detalje o nacinu povezivanja paralelnih kablova, pogledajte korisnicki
znajduja sie w instrukcji obstugi. prirucnik.
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ANEe Installing Decorative Covers AT Instalacoes de tampas decorativas

Decoratieve afdekkingen plaatsen Instalimi i kapakéve dekorativé
Montaz dekoracyjnych pokryw Montaza dekorativnih obloga
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Power-On and Commissioning Inicializacdo e comissionamento
Inschakeling en inbedrijfstelling Ndezja dhe vénia né puné
Uruchomienie i przekazanie do eksploatacji Ukljucivanje i pustanje u rad

N N N N
e} g[ ]m (@HE}
N ¥ ® 0O
DC SWITCH
\ J J J J
N h
Commissioning
Inbedrijfstelling
Przekazywanie do Scan the QR code for commissioning instructions and other
eksploatadji operations.
C?m|55|?nam?nto - Scan de QR-code voor inbedrijfstellingsinstructies en
Vénia né puné E andere handelingen.

Puitanje u rad

7z

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac instrukcje dotyczace
przekazania do eksploatacji itp.

J

[ME:1 Leia o cddigo QR para obter instrucdes de
comissionamento e outras operagoes.

3
-

Skanoni kodin QR pér udhézimet e vénies né puné dhe
veprimet e tjera.

Scan for support

-
L

Skenirajte QR kod da pogledate uputstva za pustanje u
rad i druge radnje.

d —
App \_C:
\ RN J
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Mpepay aa MoHTUpaTe 060pyaBaHETO, NpoUeTeTe BHUMATE/THO NOTPe6UTENCKOTO pbKOBOACTBO, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe ¢ MH(opMaLusTa 3a NpoAyKTa U
npeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. [poAyKToBaTa rapaHLms He NOKPUBa NoBpeaAu Ha 060pyABaHETO, MPUUMHEHM OT HeCra3BaHe Ha yKasaHusiTa 3a
CbXpaHeHue, TPaHCMOPTUPaHe, MOHTAX M ynoTpe6a, NocoYeHU B TO3U AOKYMEHT M B MOTPE6UTENCKOTO pbKOBOACTBO. CkaHupalite QR koda Ha
o60pyiBaHETO, 32 Aa BUAMTE NOTPE6UTENCKOTO PHKOBOACTBO U NpeanasHuTe Mepku 3a 6e3onacHocT. IHopMaumsTa B T03v SOKYMEHT MOAMNEXM Ha
npomsiHa 6e3 nssectvie. MoNoXeHN ca BCUUKM YCUINS MO OTHOLLEHUE HA TOYHOCTTA Ha CbhAbPXKAHWETO Ha TO3M JOKYMEHT, HO BCUUKU TBbPAEHUS,
MHOpMaLLMS 1 NPeNopbKU B HErO He NpeACTaBNsaBaT HUKaKBa rapaHLms, M3puyHa unm nogpaséupalla ce.

ER Prije ugradnje opreme pazljivo progitajte korisnicki priruénik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo
proizvoda ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepridrZzavanjem smjernica za pohranu, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom
dokumentu i korisnickom priru¢niku. Skenirajte QR kod na opremi kako biste prikazali korisnicki prirucnik i sigurnosne mjere opreza. Informacije koje se
nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmijeni bez prethodne najave. Tijekom pripreme ovog dokumenta nastojala se osigurati ispravnost sadrZaja. Medutim,
nijedna tvrdnja, informacija ili preporuka u dokumentu ne predstavlja nikakvu vrstu garancije, ni izricite ni implicitne.

Pred instalaci zafizeni si peclivé prectéte uzivatelskou pfirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpecnostnimi opatfenimi. Zaruka
na produkt se nevztahuje na poskozeni zafizeni zplisobené nedodrZzenim pokyni pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouZivani uvedenych v tomto
dokumentu a v uZivatelské pfirucce. Naskenovanim QR kédu na zafizeni zobrazite uZivatelskou pfiru¢ku a bezpecnostni pokyny. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit. Pfipravé tohoto dokumentu bylo vénovano velké Usili s cilem zajistit pfesnost jeho obsahu, avsak Zadna tvrzeni,
informace a doporuceni v tomto dokumentu nepredstavuji Zddnou zaruku jakéhokoliv druhu, a to ani vyslovnou, ani predpokladanou.

For udstyret installeres, skal du leese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger.
Produktets garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og
brug som angivet i dette dokument og i brugervejledningen. Scan QR-koden pa udstyret for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne
vist. Oplysningerne i dette dokument kan andres uden varsel. Vi har gjort vores ypperste for, at indholdet i dette dokument er korrekt, men alle de
erkleeringer, oplysninger og anbefalinger, der forekommer i dokumentet, udger pa ingen made garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme
kahjustusi, mis on péhjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste
eiramisest. Kasutusjuhendi ja ohutusabinduete vaatamiseks skannige seadmel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet vidakse ette
teatamata muuta. Selle dokumendi koostamisel on soovitud igati tagada selle sisu tapsus, kuid tikski selles dokumendis sisalduv avaldus, teavitus ega
soovitus ei ole aluseks Uhelegi otsesele voi kaudsele garantiile.

Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttéohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita,
jotka johtuvat téssa asiakirjassa ja kdyttéohjeessa maaritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdyton suuntaviivojen noudattamatta
jattamisesta. Katso kayttoohje ja turvallisuusohjeet skannaamalla laitteessa oleva QR-koodi. Tassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta. Téman asiakirjan valmistelussa on pyritty varmistamaan sisallon tarkkuus, mutta mitkdan tdssa asiakirjassa olevat lausumat, tiedot ja
suositukset eivdt edusta minkdanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
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Installationskrav
Paigaldamisnduded
Asennusvaatimukset

MOHTaXXHW U3UCKBaHUS
Zahtjevi za ugradnju
PoZadavky na instalaci

S

> 300 mm > 300 mm
* -

<20m

)\
@

> 300 mm

300 mm-3000 mm

29



MoHTax Ha noaa Gulvmonteret installation

Montaza na pod Porandale paigaldamine
Instalace na podlahu Il Asennus lattialle

A A

Mpun MOHTaX Ha CTeHa UMW Ha NOAaA ce yBepeTe, Ye KarnauMTeTbT Ha HOCMMOCT Ha TOBap OTroBapsi Ha U3NCKBaHUSATa (eAWH paswwmpuTeneH Moayn 3a 6atepun
Texu 68 kg).
BkntoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha ESS B pamkuTe Ha 24 yaca cnep pasonakoBaHeTo. Ako ESS He Moxe Aa 6bae BKIOUEHO HaBpeMme, NpubepeTte ro B OpuriHanHaTta
orakoBKa 1 ro noctaeeTe B Cyxa cpefia Ha 3aKpuTo 1 6e3 KOpO3NBHU rasose.

B} za montaZu na pod i zid osigurajte da nosivost udovoljava zahtjevima (jedan baterijski modul za progirenije tezi 68 kg).
Ukljucite ESS unutar 24 sata nakon raspakiranja. Ako se ESS ne moZze ukljuciti na vrijeme, stavite ga u izvorno pakiranje i u suhu zatvorenu okolinu bez
korozivnih plinova.

Pri instalaci na zed'a na podlahu se ujistéte, Ze nosnost odpovida poZzadavk(m (jeden rozsifujici modul baterie vaZzi 68 kg).
Jednotku ESS zapnéte do 24 hodin po rozbaleni. Pokud ESS nelze vas zapnout, vloZte jej do plvodniho obalu a umistéte jej do suchého vnitiniho prosttedi bez
korozivnich plynd.

Ved vaeg- og gulvmonteret installation skal du sikre, at baereevnen lever op til kravene (et batteriudvidelsesmodul vejer 68 kg).
Taend for ESS inden for 24 timer efter udpakning. Hvis ESS ikke kan teendes i tide, skal du anbringe det i den originale emballage og placere det i et tort
indenders milje uden zetsende gasser.

Seinale ja porandale paigaldamisel veenduge, et kandevdime vastaks nduetele (liks akulaienduse moodul kaalub 68 kg).
Lilitage ESS sisse 24 tunni jooksul parast lahtipakkimist. Kui ESS-i ei saa selle aja jooksul sisse lllitada, pange see originaalpakendisse ja kuiva, sddvitavate
gaasideta sisekeskkonda.

Varmista seind- ja lattia-asennusta varten, ettd kuormankantokyky tayttaa vaatimukset (yksi akunlaajennusmoduuli painaa 68 kg).
Kytke virta ESS:aan 24 tunnin kuluessa tuotepakkauksen purkamisesta. Jos ESS ei saa virtaa ajoissa, laita se alkuperdiseen pakkaukseen ja aseta se kuivaan
sisatilaan, jossa ei ole sydvyttavia kaasuja.
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1. nadin
Metoda 1
Metode 1
1. viis

Menetelmé 1

HaumH 1

®8 mm
45-50 mm

2. nacin
Metoda 2
Metode 2
2. viis

Menetelma 2

Haumh 2

®8 mm
50-55 mm

¢

-
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adl

>

31



MoOHTaX Ha cTeHa Vaegmonteret installation

MontaZa na zid Seinale paigaldamine
Instalace na zed' Asennus seindin

~N




MoproTtoBka Ha PE kaben

4 Priprema kabela s PE-om

Priprava kabelu PE

10 mm?

L+3 mm

)

Klargering af et PE-kabel
Maanduskaabli ettevalmistamine
PE-kaapelin valmistelu
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MoaroToBka Ha kabenuTe 3a NOCTOSIHEH TOK Klargering af jeevnstremskabler

Priprema kabela za istosmjernu struju Alalisvoolukaablite ettevalmistamine
P¥iprava kabelti DC DC-kaapeleiden valmistelu

p
M3non3BaiTe NONOXUTENHUTE U OTpULATENHUTE MeTanlHK kremu Staubli MC4 1 DC KoHekTopuTe, [OCTaBEHM C MpoayKTa.

Upotrijebite pozitivne i negativne metalne terminale Staubli MC4 i prikljucke za istosmjernu struju koji su priloZeni uz proizvod.
PouZzijte kladné a zaporné kovové svorky Staubli MC4 a stejnosmérné konektory dodavané s vyrobkem.

Brug de positive og negative Staubli MC4-metalterminaler og de jaevnstremsstik, der blev leveret med produktet.

Kasutage tootega kaasasolevaid Staubli MC4 positiivseid ja negatiivseid metallklemme ning alalisvoolupistikuid.

Kayta tuotteen mukana toimitettuja positiivisia ja negatiivisia Staubli MC4 -metallinapoja ja DC-liittimia.
\,

4 N A

8-10 mm
o

(—1==2

Ve




MoprotroBKa Ha CUrHanHUTE Kabenwu Klargering af signalkabler

Priprema signalnih kabela Signaalikaablite ettevalmistamine
P¥iprava signalnich kabell Signaalikaapeleiden valmistelu

A A

YBepeTe ce, Ye raikute Ha KJ1leMUTe U BOAOYCTOMUMBUTE F'yMeHM Tanu Ha ESS 1 cBbp3aHuTe KbM Hesl yCTPOICTBA ca 3aTerHaTtv. B mpoTvBeH criyyaii xenaHata
BOZ,0yCTOMYMBOCT MOXe 3 He 6bAe NOCTUTHATA, KOETO MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpesa Ha yCTPOiCTBOTO.

B} Provjerite jesu li matice terminala i vodootporni gumeni ¢epovi na ESS-u i uredajima spojenim na njega zategnuti. U protivnom se mozda nece postici Zeljena
vodootpornost, $to moze dovesti do oStecenja uredaja.

Ujistéte se, Ze matice svorek a vodotésné pryZové zatky na ESS a pfipojenych zafizenich jsou dotaZené. V opacném pfipadé nemusi byt dosaZeno poZzadované
vodotésnosti, coz mliZe vést k poskozeni zafizeni.

Serg for, at terminalmetrikker og vandtaette gummipropper pa ESS’en og de enheder, der er forbundet til den, er strammet. Ellers kan den gnskede vandtaethed
ikke opnas, hvilket medferer beskadigelse af enheden.

Veenduge, et ESS-i ning sellega lihendatud seadmete klemmi mutrid ja veekindlad kummist korgid oleksid pingutatud. Vastasel juhul ei pruugi soovitud
veekindlust saavutada, mis voib pdhjustada seadme kahjustusi.

Varmista, etta ESS:n ja siihen liitettyjen laitteiden napamutterit ja vedenpitavat kumitulpat on kiristetty. Muussa tapauksessa haluttua vedenpitdvyyttd ei ehka
saavuteta, mika aiheuttaa laitevaurioita.
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INVERTER-BATTERY
o 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN

L/
485A2

BATTERY-BATTERY
8] 9]
485B2 EN

®
CANH

®
CANL
J

0.2-1 mm?
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EnekTpuyecku Bpb3Ku Elektriske tilslutninger

7 Elektri¢ni spojevi Elektriiihendus
Elektricka pfipojeni Sahkokytkennat
INVERTER (type 1) ! »  BAT+
PE 485A2 48582 EN GND | R (1))
777777777777777777777777 | »
INVERTER (type 2) ! —E = )
@ TO BATTERY-1 @ | BAT-
INVERTER
(@iD)
)
BATTERY-1
/(1 12} 1) )
I3
ETHERNET ETHERNET TO BATTERY-1
=, ‘ @ INVERTER-BATTERY1 @ BATTERY1-BATTERY2
TO INVERTER 4 74 @rPE @ 48572 © 48582 OEN @ GND| |@PE @ 485A2 @ 48582 @ EN @ GND @ CANH @ CANL
(1) D) " TO BATTERY-2 J
3a NoapoBHOCTN OTHOCHO CBBP3BAHETO Ha MapasenHu Kabenu Buxre Find naermere oplysninger om tilslutning af parallelkabler i
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens. brugervejledningen.
Za pojedinosti o tome kako povezati paralelne kabele pogledajte Lisateavet paralleelkaablite thendamise kohta leiate kasutusjuhendist.
korisnicki priru¢nik.
Podrobnosti o pFipojeni paralelnich kabel(l naleznete v uZivatelské Lisatietoja kaapeleiden rinnankytkennista on kayttdohjeessa.

prirucce.
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MOHTUpaHe Ha AeKOpaTUBHU Kanaum Installation af dekorative daeksler

Ugradnja ukrasnih poklopaca Dekoratiivkatte paigaldamine
Instalace dekorativnich krytd Koristesuojusten asennus

38



BknlouBaHe Ha 3aXpaHBaHETO M BbBEXAaHe B eKcrioaTauus Teending og idriftszettelse

Ukljuéivanje i pustanje u pogon

Zapnuti a uvedeni do provozu

Sisseliilitamine ja kasutuselevétmine
Kéynnistys ja kdyttdénotto

G

o

1@

DC SWITCH

- ~
Y

(2]
g > @
® & O

AN J U AN
a 1(
> BbBeXaaHe B
eKkcrnoataums
m Pustanje u pogon CkaHupaiTe QR KoAa 3a MHCTPYKLMU 33 BbBEXAAHE B
Uvedeni do provozu ekcrnoaTaums u Apyrv onepauuu.
DA i L — .
DA |d|’|ftS&ttelS? . Skenirajte QR kod za upute za pustanje u pogon i druge
Kasutuselevdtmine radnje.
Kayttdonotto
Naskenujte QR kéd pro pokyny k uvedeni do provozu a dalsi
operace.
7z ( 1
Find instruktioner om idriftseettelse og andre operationer ved
at scanne QR-koden.
|_ _I Kasutuselevtmise juhiste ja muude toimingute kohta teabe
Scan for support C l_ _l saamiseks skannige QR-koodi.
C IEl skannaa QR-koodi kdyttéénotto-ohjeita ja muita toimintoja
3 v varten.
App LC:
J \
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Mpv eykataoctioete 1oV e§0TALOUO, S1aBACTE TIPOCEKTIKA TO EYXEPiSLO XprioNg, Yia va e€0LKeIwOEiTe Pe TIG TTANPOPOPIEG TOV TIPOIO VIO KAL TLG
mpoduAagelg acdaleiag. H eyyvnon tou mpoiovrog Sev kaArtiel {npiég otov eSO0TALGUO TIOU TpoKaAoUVTAl aTtd K THPnon Twy odnytwyv
amnofnkevong, petadopdg, eykaraotaong kat xpriong mou kabopifovial o€ auvtod 1o éyypado Kat oTo yXeLpidlo XpRong Zapwote tov Kwdikd QR
otov e€OTALONO, Yla va Seite 1o eyxelpidlo xpriong kat g mpodpuAd&elg aodpaieiag. Ot TAnpodopieg oto TTapdv £yypado UTIOKELVTAL o€ aAAayr xwpiq
e1dortoinon. Exel kataBAnBel kabe mpooTtdbela yia Vv TpoETolacia Tou apoviog yypadou waote va Slacdallotei n akpifela tou TepLEXOUEVOU,
aAAd OAEeG oL SNAWOELG, oL TTANPOdOPIEG KAL Ol CUCTATELG OE AUTO TO £yypado eV amoteAoUV KaveVOE i50UG £yyunan, pnTth fj CUVETIAYOUEVN.

A berendezés felszerelése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikonyvet, hogy megismerje a termékinformaciokat és a biztonsagi
ovintézkedéseket. A termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi,
felszerelési és hasznalati utasitasok be nem tartasa miatt bekovetkezett berendezéskarokra. Olvassa be a berendezésen talalhaté QR-kédot a
felhasznaloi kézikonyv és a biztonsagi 6vintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. A
dokumentum elkészitésekor mindent megtettiink annak érdekében, hogy biztositsuk a benne foglaltak pontossagét, azonban a dokumentumban szereplé
kijelentések, informaciok és ajanldsok nem mindsiilnek kdzvetlen vagy kdzvetett garancianak.

Pirms iekartas uzstadiSanas rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un dro3ibas pasakumiem. Produkta
garantija neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas,
transportésanas, uzstadisanas un lietoSanas noradijumus. Skengjiet QR kodu uz iekartas, lai apskatitu lietotaja rokasgramatu un drosibas noradijumus.
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek3éja bridindjuma. Sagatavojot 30 dokumentu, ir darits viss iesp&jamais, lai nodro3inatu ta
satura precizitati, tomér 3aja dokumenta ietvertie pazinojumi, informacija un ieteikumi nav uzskatami ne par kada veida garantiju — ne tieSu, ne izrietoSu.

PrieS montuodami jrangg, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie produktq ir saugos priemonémis.
Produkto garantija neapima jrangos pazeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo nurodymuy. Nuskaitykite ant jrenginio esantj QR koda, kad perZitrétuméte naudojimo instrukcija ir saugos
priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali bti kei¢iama nejspéjus. Rengiant 3j dokumenta, visomis igalémis stengtasi uztikrinti jo turinio
tiksluma, taciau né vienas pareiSkimas, informacija ir rekomendacija Siame dokumente nereiskia jokios aiSkiai iSreikStos arba numanomos garantijos.

Mpepn MOHTUpPaHETO Ha ONpemaTa, BHUMATE/THO MPOUUTajTe Fo MPUPAUHUKOT 3a KOPUCHULM 3a Aia Ce 3aMno3HaeTe co MHAopMaLMUTe 3a NPOU3BOAOT
1 6e36eQHOCHUTE MepKM Ha NpeTnasnueocT. FapaHumjaTa 3a NPOM3BOAOT HE NOKPUBA OLUTETYBak:e Ha ONpemMara npeAnsBUKaHo Nnopaam
HENpUAPXXYBaH-e 0 HACOKMUTE 3a CK/IaAMparse, MPEHOC, MOHTMPAaHE M KOPUCTEHE LUTO Ce HABEAEHU BO OBOj JOKYMEHT U BO NPMPAUYHMKOT 3a
KopucHULUM. CkeHupajTe ro QR-KOAOT Ha onpemarta 3a Aa rv nperfefaTe NpUpPauHUKOT 38 KOPUCHULM 1 6e36e4HOCHUTE MEPKU Ha MpPeTnasnBoCT.
WHdopMaumnTe BO 0BOj LOKYMEHT MOXeE Aa 61aaT n3MeHeTn 6e3 13BecTyBare. HanpaBeHu ce cuTe Hanopu npu NOAroToBKaTa Ha OBOj OKYMEHT 3a Aa
Ce OCUrypM TOUHOCTA Ha COAPXKMHATA, HO CUTE M3jaBu, MHOPMaLLMK 1 NPENoOpaku BO OBOj AOKYMEHT He MpeTCcTaByBaaT H1KAKBa rapaHLuymja, u3peuHa unm
nocpeaHa.

Prije montiranja opreme pazljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti.
Garancija ovog proizvoda ne pokriva oStecenja opreme koja nastanu uslijed nepostovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i
koriséenje, koje su navedene u ovom dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd koji se nalazi na opremi da pregledate uputstvo za
korisnike i mjere bezbjednosti. Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Prilikom pripreme ovog dokumenta uloZeni su svi
napori kako bi se obezbijedila tacnost sadrZaja, no nijedna izjava, informacija ili preporuka u ovom dokumentu ne predstavlja garanciju bilo koje vrste, ni
eksplicitnu ni implicitnu.
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ATIALTAOELG £YKATAoOTAoNG
Felszerelési kovetelmények

Uzstadisanas prasibas

Montavimo reikalavimai
BbapaHsa 3a MOHTUpaHse
Zahtjevi za montazu

S

> 300 mm

)\
@

300 mm-3000 mm

> 300 mm
> 300 mm

<20m
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Eykatdotaon o damnedo Montavimas ant grindy

Bl Talajra torténd szerelés MoHTUparse Ha nopg,
Uzstadisana uz gridas Podna montaza

A A

CNR

a eykatdotaon o€ toixo kat 8anedo, BeBaiwbeite 6t TAnpolvTalL ot TTpolTIoBETEL TG OTATIKNG avioxnq (Hia povada eméktaong pnatapiag uyilet
68 kqg).

Evepyortotote 1o ESS €viog 24 wpwv HETA TNV adaipeon g ouokevaoiag. Av Sev ivat Suvatr n éykaipn evepyortoinon tou ESS, tortobetrote t0
OTNV apxLkn CUOKELAOIA KAl O€ OTEYVO ECWTEPIKO TIEPIBAAAOV XWpig Slafpwtika aépia.

Falra és padlora torténd szerelés esetén tigyeljen arra, hogy a teherbiras megfeleljen a kdvetelményeknek (egy akkumulatorbévité modul témege 68 kg).
A kicsomagolast kovetd 24 éran beliil kapcsolja be az ESS késziiléket. Ha az ESS-t nem lehet idében bekapcsolni, tegye be az eredeti csomagolasba, majd
helyezze szaraz, mar6 gazoktél mentes beltéri kérnyezetbe.

Uzstadisanai pie sienas un uz gridas parbaudiet, vai nestspéja atbilst prasibam (viens akumulatora paplasindsanas modulis sver 68 kg).
Pieslédziet ESS baro3anai 24 stundu laika péc izpakoSanas. Ja ESS nav iespéjams savlaicigi ieslégt, ielieciet to originalaja iepakojuma un novietojiet sausa
telpa, kura nav kodigu gazu.

Montuojant prie sienos ir ant grindy, jsitikinkite, kad laikomoiji galia atitinka reikalavimus (vienas akumuliatoriy iSplétimo modulis sveria 68 kg).
ESS jjunkite per 24 val. nuo iSpakavimo. Jei ESS negalite paleisti laiku, jdékite ja j originalia pakuote ir laikykite sausoje patalpoje, kurioje néra koroziniy dujy.

3a MOHTUpaHbe Ha SUA, UK Ha NOJ, yBepeTe ce Aieka KanaLuuTeToT 3a HOCMBOCT Ha TOBap v UcnonHyea 6aparbaTa (MOAyn 3a NpoLUnpyBakse Co eAHa
6aTtepuja Texm 68 kg).

Bknyuete ro ESS Bo pok of, 24 yaca no pacnakyBareTo. Ako ESS He MOXe fa ce BK/TyYn Ha BpeMe, CTaBeTe ro BO OPUTMHANMHOTO NaKyBakbe U CTaBeTe ro
BO CyBa BHaTpeLLHa OKONMHa 6e3 KOPO3UBHU racoBu.

Kod zidne i podne montaZe kapacitet nosivosti mora da ispunjava zahtjeve (jedan modul za proSirenje baterije ima 68 kg).
Ukljucite ESS u roku od 24 sata nakon raspakivanja. Ako ne moZete da ukljucite ESS na vrijeme, vratite ga u originalno pakovanje i odloZite ga na suvo
mjesto u zatvorenom prostoru bez korozivnih gasova.

43



a

BN Mébodoc1
1. médszer

1. metode

1 badas
Hauun 1

1. nacin

®8 mm
45-50 mm

MéBodog 2
2. moédszer
2. metode
2 badas
HauwnH 2

2. natin

HEBEHE

é ®8 mm
Q 50-55 mm

B

JW;
adl
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Eykataotaon o€ 1oixo Montavimas prie sienos

Felszerelés a falra MoHTupaHse Ha sug,
Uzstadisana pie sienas Zidna montaza




Mpoetolpacia evog kaAwdiov PE Apsauginio jZeminimo kabelio paruosimas

4 PE-kéabel elGkészitése MoproTeByBanse PE-kaben
PE kabela sagatavo3ana Priprema PE kabla

L+3 mm

10 mm?
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Mpostolpacia kaAwsiwv DC Nuolatinés srovés kabeliy paruoSimas
Az egyenaramu kabelek el6készitése MoproTByBare Ha KabnuTe 3a eAHOHACOUHa CTpyja
Lidzstravas kabelu sagatavosana Priprema kablova za jednosmijernu struju

r

MK

Xpnotpomoliate Toug BETKOUG KAl apvntukoug LeTaAALKOUG akpodékteg Staubli MC4 kat toug ouvdéapoug DC Ttou AP ate pe To Tpoidv.

Koristite Staubli MC4 pozitivne i negativne metalne terminale i konektore za jednosmjernu struju koji su isporuceni sa ovim proizvodom.
&

Haszndlja a termékhez szolgaltatott Staubli MC4 pozitiv és negativ fémterminalokat és egyendramu csatlakozokat.
Izmantojiet Staubli MC4 pozitivas un negativas metala spailes un lidzstravas savienotajus, kas ir ieklauti produkta komplektacija.
Naudokite su produktu pateiktus ,Staubli MC4" teigiamus ir neigiamus metalinius gnybtus ir nuolatinés srovés jungtis.

KopucTteTe rv No3UTUBHWUTE U HEraTUBHWUTE MeTanHu TepMmuHanu Staubli MC4 n npuknyyoLuTe 3a eAHOHACOUHA CTPYja LUTO e AOCTaBEHM CO MPOU3BOAOT.

4 N\ N\ N\
B € EE—
4-6 mm?2
(. . J
N

PV-MS-HZ
(Staubli)




Mposctopacia kaAwdiwv onpatog Signaliniy kabeliy paruosimas

A jelkabelek el6készitése MoAaroToBKa Ha CUrHanHUTe Kabnu
Signala kabelu sagatavo3ana Priprema signalnih kablova

A M

BePalwBeite 6Tl Ta PITOUAOVIA TWV AKPOSEKTWYV KAl Ta oTeyavd Buopata and Kaoutoouk oTo ESS Kat g ouvEeSeEVEG CUOKEVEG eival odrypéva.
AlaPOPETIKA, UTTOPEL VA NV ETUTEVXOEL N IOV UNTH ATTOS00N OTEYAVWONG E ATTOTEAETHA Va TIPOKAN Bl BAABN 0Tn CUCKeLT).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ESS-en és a hozza csatlakoztatott késziilékeken [év6 termindlanydk és vizalld gumidugdk meg vannak huzva. Ellenkezd esetben
eléfordulhat, hogy nem érhetd el a kivant vizallésag, ami a késziilék karosodasahoz vezethet.

Parbaudiet, vai ir pievilkti spailu uzgriezni un Gdensnecaurlaidigie gumijas aizbazni uz ESS un tiem pievienotajam iericém. Pretéja gadijuma var netikt
nodrosinats vélamais Gdensnecaurlaidibas limenis, un ierice var tikt bojata.

Isitikinkite, kad ESS ir prie jo prijungty jrenginiy gnybty verZlés ir vandeniui atspars guminiai kiStukai yra priverZzti. PrieSingu atveju gali bati nepasiektas
norimas atsparumas vandeniui, o tai gali sugadinti jrenginj.

m yBepeTe Ce [ieKa HaBpPTKUTe 04 TePpMUHAsIOT U BOAOOTNOPHUTE N'YMEeHU YernoBu Ha ESS n Ha ypeaouTe LWTO ce NoBp3aHW CO HEro ce CTerHatu. Bo CNpPOTUBHO,
MOXHO € [ia He Ceé NOCTUrHe CakaHaTa BOAOOTMOPHOCT, WTO Ke npeanssuKa owlTeTyBake Ha ypenor.

Provjerite da li su navrtnji terminala i vodootporni gumeni epovi postavljeni na ESS i uredaje spojene na njega dobro zategnuti. U protivnom se mozda nece
postici Zeljena hidroizolacija, Sto moZe dovesti do ostecenja uredaja.
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INVERTER-BATTERY
o 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN

L/
485A2

BATTERY-BATTERY
8] 9]
485B2 EN

®
CANH

®
CANL
J

0.2-1 mm?
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HA&eKTpLKEG OUVBETELG
Elektromos csatlakozasok

Elektriskie savienojumi

Elektros jungtys
ENneKkTpuuHM noBp3yBakba
Elektri¢ni prikljuéci

INVERTER (type 1)
PE 485A2 485B2 EN GND

INVERTER (type 2)
TO BATTERY-1 @ |

» BAT+
—QE)E:': =)

INVERTER
(GiiD)
o
BATTERY-1
o
/ @ 12} 9.
C JC )
ETHERNET

ETHERNET

TO BATTERY-1

@ INVERTER-BATTERY1

r,

TO INVERTER J/

@ BATTERY1-BATTERY2
D) |@PE @ 48572 @ 48582 @EN @ GND @ CANH @® CANL

o @ TO BATTERY-2
a AETITOPEPELEG OXETIKA UE TOV TPOTIO GUVEECNG TIAPAAANAWY
KaAwSiwV, avatpéte oto eyxeLpidlo xpnong.
A parhuzamos kébelek csatlakoztatdsdnak részleteit lasd a felhasznaloi
kézikényvben.
Detalizétu informaciju par paralélo kabelu pievienoSanu skatiet

lietotaja rokasgramata.

50

J ‘oPE @ 485A2 © 48582 @ EN OGN

ISsamesnés informacijos apie tai, kaip prijungti lygiagreciuosius kabelius,
rasite naudotojo vadove.

3a nogeTanHu MHMOpPMaLLMM 3a Toa Kako [a NoBp3eTe napasnesiHu kabnu,
BUETE BO YNaTCTBOTO 3@ KOPUCHULM.

Detalje o nacinu povezivanja paralelnih kablova pogledajte u uputstvu za
korisnike.



EyKataotaon SLaKoOUNTIKWY KAAUMMATWY Dekoratyviniy dangteliy montavimas

A diszit6fedelek felszerelése MoOHTUpaHe Ha YKpacHWUTe Kanaum
Dekorativo vaku uzstadisana Montaza dekorativnih poklopaca
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Evepyomoinon kat 8éon og Aettoupyia Jjungimas ir paleidimas
Bekapcsolas és lizembe helyezés BknyuyBars€e U NywTake BO ynorpeba

Baro3anas ieslég3ana un nodo3ana ekspluatacija Ukljuéivanje i pustanje u pogon

it |

= J~ @
® @ O
.
N O N
O¢an o Asttoupyia
Uzembe helyezés
Nodo3ana ekspluatacija
Paleidimas
MylTakbe BO ynotpe6a
Pustanje u pogon

DC SWITCH

g
4
.
4
-
4
&

Tapwote Tov KwdLko QR yla 0dnyieg Béong o Asttoupyia
Kal AAAEG AeLToupyiec.

Olvassa be a QR-kédot az lizembe helyezési utasitasokhoz és
egyéb miveletekhez.

instrukcijas un citas darbibas.

)
J

Skenégjiet QR kodu, lai uzzinatu ekspluatacija nodosanas

Norédami gauti eksploatacijos instrukcijas ir atlikti kitus
veiksmus, nuskaitykite QR koda.

3
-
H

CkeHupajte ro QR-KoAO0T 3a ynaTcTBa 3a NyLUTaHe BO
ynotpeba n apyru onepaLuu.

Scan for support

-
L

Skenirajte QR kdd za uputstva o pustanju u pogon i drugim
V operacijama.

\_C:
App
. /L J
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Les brukerhandboken ngye for a gjere deg kjent med produktinformasjonen og forholdsreglene for du installerer utstyret. Produktgarantien
dekker ikke utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet
og i brukerhandboken. Skann QR-koden pa utstyret for a se brukerhandboken og forholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten
varsel. Ved utarbeidelsen av dette dokumentet har vi sa langt som mulig forsekt & sikre at innholdet er ngyaktig, men ingen av erklaeringene,
opplysningene eller anbefalingene i dokumentet utgjer noen form for uttrykt eller underforstatt garanti.

[MEdN Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual do utilizador com atencao para se familiarizar com as informac6es sobre o produto e as

precaucées de seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de
armazenamento, transporte, instalagao e utilizacdo especificadas neste documento e no manual do utilizador. Efetue a leitura do cédigo QR no
equipamento para ver o manual do utilizador e as precau¢des de seguranca. As informagdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteracdes
sem aviso prévio. Foram feitos todos os esfor¢os na preparacgdo deste documento para garantir a precisdo do contetido. No entanto, nenhuma das
declaragdes, informagdes ou recomendacdes neste documento constitui algum tipo de garantia, seja expressa ou implicita.

nainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de
siguranta. Garantia produsului nu acopera daunele echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si
utilizare specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe echipament pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de siguranta. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare. La pregdtirea acestui document au fost depuse toate eforturile
astfel Incat sa se asigure acuratetea continutului, insa enunturile, informatiile si recomandarile din acest document nu constituie nicio garantie de niciun

fel, explicita sau implicita.

Mpe nHcTanMpaka onpeme NaXX/bUBO NPOUUTAjTe KOPUCHUYKO YNYTCTBO Aa 6UcTe ce ynosHanu ca uHcpopmauujama o npomssogy U mepama
npepocTpoxHocTU. FapaHumja NponsBoga He NokpuBa owTeher-e onpeme Npoy3poKOBaHO HEMOLUTOBaHK-eM CMEpPHULLA 3a CKNIagULLTEHE,
TPaHCNOPT, UHCTaNaLmjy U ynoTpeby, Koje Cy HaBef,eHe y OBOM AOKYMEHTY U KOPUCHUUKOM ynyTcTBY. CkeHupajTe QR kof Ha onpemu da 6ucrte
npernefanyt KOPUCHUUKO yNyTCTBO M Mepe NMpPeAoCcTPOXHOCTU. VIHdopMaLimje y 0BOM JOKYMEHTY MOA/10XHe Cy NpoMeHaMa 6e3 npeTxoaHor
obaBeLUTeHba. Y NpUnpemy oBor JIOKYMeHTa YUnHseHM Cy CBM Hamopw [a ce 0curypa TauyHoCT cafipxaja, anv cBe U3jaBe, MHOpPMaLLMje 1 Npenopyke y
0BOM [JOKYMEHTY He NpeaCcTaB/bajy rapaHLuujy 61no Koje BpcTe, U3pUUnTy Unm nogpasymeBaHy.

Pred inStalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouZivatelsku prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpecnostnymi
opatreniami. Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie zariadenia spdsobené nedodrzanim pokynov na skladovanie, prepravu, inStalaciu a
pouzivanie uvedenych v tomto dokumente a v pouZivatelskej priru¢ke. Ak chcete zobrazit pouZzivatelska prirucku a bezpe¢nostné opatrenia,
naskenujte kéd QR na zariadeni. Informacie v tomto dokumente sa méZu zmenit bez predchadzajiceho ozndmenia. Pocas pripravy tohto dokumentu
bolo vynaloZené vietko Usilie na zabezpecenie presnosti jeho obsahu. Ziadne vyhlasenia, informacie ani odporaéania v tomto dokumente viak
nepredstavuju zaruku zZiadneho druhu, vyslovni ani predpokladand.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik, da pridobite informacije o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija
izdelka ne krije poSkodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevaZzanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem
dokumentu in uporabniskem priro€niku. Optitno preberite kodo QR na opremi, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe.
Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Pri pripravi tega dokumenta je bilo vloZenega veliko truda za zagotovitev natan¢nosti
vsebine, vendar pa nobene izjave, informacije in priporocila v tem dokumentu ne zagotavljajo nikakrSnega jamstva, izrecnega ali implicitnega.
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[ Installasjonskrav 3axTeBu 3a MHCTanauujy

Requisitos de instalacdo PoZiadavky na in3talaciu
[ Cerinte de instalare Zahteve glede namestitve

wle, S

> 300 mm > 300 mm
=
<20m
300 mm-3000 mm > 300 mm
J
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I Gulvmontert installasjon MoaHa MHcTanauuja

Instalacdo no solo InStalacia na podlahu
[ Instalarea pe podea MontaZa na tla

A M

For vegg- og gulvmontert installasjon, serg for at baereevnen oppfyller kravene (én batteriekspanderingsmodul veier 68 kg).
Sla pa ESS-en innen 24 timer etter utpakking. Hvis ESS-en ikke kan slas pd i tide, legg den i originalemballasjen og plasser den i et tert innendgrsmilje uten
etsende gasser.

Para a instalagdo na parede ou no solo, certifique-se de que a capacidade de carga cumpre os requisitos (um médulo de expansdo da bateria pesa 68 kg).
Ligue o ESS a corrente dentro de 24 horas apds a desembalagem. Se ndo for possivel ligar o ESS a tempo, coloque-o na embalagem original e coloque-o
num ambiente interior seco sem gases corrosivos.

Pentru instalarea pe perete si pe podea, asigurati-va cd sunt indeplinite cerintele privind capacitatea portanta (un modul de baterie cantdreste 68 kg).
Porniti ESS in decurs de 24 de ore de la despachetare. Daca ESS nu poate fi pornit la timp, puneti-l la loc Tn ambalajul originalsi depozitati-l intr-un mediu
interior uscat, fara gaze corozive.

Y cnyuajy 3uaHe 1 nofHe HCTanaLmje yBepuTte ce Aa HOCMBOCT UCTYH-aBa 3axTeBe (jefaH ekcnaH3noHu mogdyn 6aTepuje Texi 68 kg).
Ykbyunte ESS y poky oA, 24 cata HakoH pacnakmBarba. AKO ESS He MOXe Aa ce yKibyuM Ha Bpeme, BpaTuUTe ra y OpUrMHasiHO NakoBake N OA4oXuTe ra 'y
CyB 3aTBOpeHU NpocTop 6e3 KOPO3MBHYMX racoBa.

Pri in3talacii na stenu a na podlahu sa uistite, 7e nosnost spliia poziadavky (jeden rozsirujtici modul batérie vazi 68 kg).
Systém ukladania energie (ESS) zapnite do 24 hodin po vybaleni. Ak ESS nemozno zapnut vcas, vlozte ho do pévodného obalu a umiestnite do suchého
vnutorného prostredia bez korozivnych plynov.

Pri montaZi na steno in tla zagotovite, da nosilnost ustreza zahtevam (en razSiritveni modul baterije tehta 68 kg).
Napravo ESS napolnite v 24 urah po odprtju embalaZe. Ce naprave ESS ne morete napolniti pravoZasno, jo vrnite v originalno embalaZo in shranite v
suhem prostoru brez jedkih plinov.
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Metode 1
Método 1
¥ Metoda1

1. MeTon,
1. spdsob
1. nacin
®8 mm
45-50 mm
I Metode 2
Método 2
¥ Metoda2
2. MeToA
2. spdsob
2. nacin
é ®8 mm
Q 50-55 mm
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Veggmontert installasjon 3upHa MHCTanaumja

3 A& Instalagcdo na parede Instalacia na stenu
[X@ Instalarea pe perete MontaZa na steno

~N




D[ Klargjere en PE-kabel Mpunpema kabna 3alITUTHOT y3eM/beHa

4 Preparacao de um cabo de PE Priprava ochranného uzemnovacieho kabla
[®) Pregatirea unui cablu PE Priprava ozemljitvenega kabla

L+3 mm

10 mm?
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I3 Klargjere DC-kabler Mpunpema kabnoBa 3a jeAHOCMEPHY CTPYjy

Preparacdo dos cabos de CC Priprava kablov jednosmerného pradu
[X@ Pregatirea cablurilor CC Priprava kablov na enosmerni tok

r

Bruk de positive og negative Staubli MC4-metallhylsene og DC-stegpslene som leveres sammen med produktet.

BN Utilize os terminais metdlicos positivo e negativo Staubli MC4 e os conectores de CC fornecidos com o produto.

[Xe] utilizati bornele metalice pozitiva si negativé Staubli MC4 si conectorii CC livrati impreuna cu produsul.
KopuctuTe Staubli MC4 no3nTUBHE U HeraTVBHE MeTanHe TepMUHase U KOHEKTOPE 3a jeAHOCMEPHY CTPY]jy Koju ce ucnopyJyjy ca npon3BoioM.
PouZite kladné a zaporné kovové svorky Staubli MC4 a konektory jednosmerného pridu dodané s produktom.
Uporabite pozitivne in negativne kovinske priklju¢ne sponke Staubli MC4 ter prikljucke za enosmerni tok, ki so priloZeni izdelku.
\,
B € EE—
4-6 mm?2
. \.

PV-MS-HZ
(Staubli)




I Klargjere signalkabler Mpunpema curHanHux kab6nosa

Preparacdo dos cabos de sinal Priprava signalnych kablov
[X@ Pregatirea cablurilor de semnal Priprava signalnih kablov

A A

[NB] Serg for at terminalmutterne og de vanntette gummipluggene pa ESS-en og enhetene som er koblet til den er strammet til. Hvis ikke kan den enskede
ytelsen av vanntetthet ikke oppnas, noe som kan fore til skade pa enheten.

BN Certifique-se de que as porcas dos terminais e os tampdes de borracha a prova de dgua no ESS e nos dispositivos a ele ligados estdo apertados. Caso
contrario, o desempenho desejado da resisténcia a 4gua podera ndo ser alcancado, resultando em danos no dispositivo.

ROJ Asigurati-va c& piulitele terminale si dopurile de cauciuc impermeabile de pe ESS si dispozitivele conectate la acesta sunt stranse. In caz contrar,
impermeabilitatea dorita ar putea sa nu fie obtinuta, rezultand deteriorarea dispozitivului.

YBepuTe ce fia Cy MaTuLie TepMUHana v BOJOOTMNOPHM TyMeHW YernoBu Ha ESS-y 1 ypehajuma noBesaHWM ca HUM 3aTErHyTU. Y CYyNpOTHOM, XerbeHe
nepcpopmaHce y nornesy BoAOOTNOPHOCTU MOX/a Hehe 6BUTW MOCTUTHYTE, LITO MOXe AoBeCTH Ao owTehera ypehjaja.

Uistite sa, Ze svorkové matice a vodotesné gumové zatky na ESS a zariadeniach k nemu pripojenych st dotiahnuté. V opa¢nom pripade sa nemusi dosiahnut
pozadovana vodotesnost, ¢o mdZze viest k poSkodeniu zariadenia.

Prepricajte se, da so priklju¢ne matice in vodoodporni gumijasti ¢epi na ESS in napravah, povezanih z njim, zategnjeni. V nasprotnem primeru morda ne boste
dosegli Zelene vodoodpornosti, kar bo povzrocilo poskodbe naprave.
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INVERTER-BATTERY
o 2] (3] (4]

PE 485A2 485B2 EN

L/
485A2

BATTERY-BATTERY
8] 9]
485B2 EN

®
CANH

®
CANL
J

0.2-1 mm?
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D Elektriske tilkoblinger EnekTpuuHe Bese

QN Ligacoes elétricas Elektrické pripojky
& Conexiunile electrice Elektri¢ne povezave
INVERTER (type 1) ' » BAT+
PE 485A2 48582 EN GND | i B F0)
777777777777777777777777 | »
INVERTER (type 2) ! —QE)E@
TO BATTERY-1 @ | BAT-
INVERTER
(i)
o
BATTERY-1
/(1 12} 9.
(I3
ETHERNET ETHERNET

TO BATTERY-1

X ‘ @ INVERTER-BATTERY1
J @re @ 48572 © 48582 @ EN @ GND

r,

@ BATTERY1-BATTERY2 )
TO INVERTER L

OrE @ 48572 © 48582 @ EN @ GND @ CANH @ CAN

o @ TO BATTERY-2
[NB] Se brukerhandboken for informasjon om hvordan du kobler sammen [OeTarbHuje nHopmMaLmje o moBe3nBakby NapanenHux kabnosa
parallellkabler. npoynTajTey ynyTCTBY 3@ KOPUCHUKE.
[dEdN Consulte o manual do utilizador para obter mais informacdes sobre Podrobnosti o spdsobe pripojenia paralelnych kablov najdete v
como ligar cabos em paralelo. pouZivatelskej prirucke.
RO Pentru detalii despre cum sa conectati cablurile in paralel, consultati Za podrobnosti o prikljucevanju vzporednih kablov glejte uporabniski
manualul de utilizare. prirocnik.
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Sette pa dekorative deksler NHcTanuparse AeKopaTMBHUX noknonaua

Instalacdo de coberturas decorativas Instalacia dekorativnych krytov
[ Instalarea capacelor decorative Namestitev okrasnih pokrovov
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I Oppstart og igangkjering YK/byunBars€ U MyLuTak-e y pag,
Ligacdo e colocagdo em funcionamento Zapnutie a uvedenie do prevadzky

[ Pornirea si punerea in functiune Vklop in zaéetek uporabe
2 N 2
o (2]
< g > @
2N | X Ne
DC SWITCH
\ J J AN J
r_ I 4 I
I 1gangkjering
Colocacio em
funcionamento I skann QR-koden for igangkjeringsinstruksjoner og andre
Punerea in functiune handlinger.

RO
MywTarbe y paa
Uvedenie do prevadzky

Zagon

[MEHN Efetue a leitura do cédigo QR para obter instrucdes de
colocacdo em funcionamento e outras operagdes.

@& scanaticodul QR pentru instructiuni de punere in functiune
si alte operatiuni.

J

7z

CkeHupajTe QR Kopg, 3a ynyTcTBa 3a NywTarey pag u apyre
onepauuje.

3
-

Scan for support naskenovanim kédu QR.

-
L

Pokyny na uvedenie do prevadzky a dalSie operacie ziskate

in druge funkcije.

C Opticno preberite kodo QR za navodila za zacetek uporabe
Vv
d

App
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvdndarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och eventuella
sakerhetsatgarder. Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende férvaring, transport,
installation och anvandning i detta dokument och anvandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa utrustningen for att se
anvandarhandboken och sdkerhetsatgarderna. Informationen i detta dokument kan dndras utan foregdende varning. Malsattningen nar dokumentet
skapades var att dess innehall ska vara korrekt. Dock kan inga pastdenden, ingen information och inga rekommendationer i dokumentet garanteras pa
nagot satt, uttalat eller outtalat.

Ekipman kurulumundan énce iiriin bilgileri ve giivenlik dnlemlerini 6grenmek igin kullanici kilavuzu icerigini dikkatle okuyun. Uriin garantisi, bu
belgede ve kullanici kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve kullanim kurallarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman hasarlarini
kapsamaz. Kullanim kilavuzunu ve giivenlik 6nlemlerini goriintiilemek icin ekipmandaki kare kodu taratin. Bu belgede yer alan bilgiler bildirimde
bulunulmadan degistirilebilir. Bu belge hazirlanirken igeriginin dogru olmasi icin gerekli hassasiyet gosterilmistir, fakat bu belgede yer alan higcbir ifade, bilgi
ve 6neri acik veya zimni bir garanti icermez.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM 061aaHaHHSA yBaXKHO 03HaioMTecs 3 iHcbopMaLii€to Npo NpoaykKT i 3axoau 6e3neku B LLbOMy NOCi6HUKY. MapaHTis Ha NpoAyKT
He MNOLUMPIOETLCA HA BUMNaA KU NOLLKOMKEHHSA 061afHaHHA Yepes Hel0TPUMaHHSA BKa3iBOK L,0A0 36epiraHHA, TPaHCMOPTYBaHHS, yCTaHOB/IEHHS Ta
BUKOPUCTaHHS, IKi HABeAEHO B LLbOMY JOKYMEHTi 1 NoCciGHMKY KopucTyBaya. 3ickaHyiite QR-koa Ha o6nafHaHHi, Wob nepernsHy T NoCi6HUK
KopucTyBaua i iHdopmMaLiito npo 3axoam 6e3neku. IHpopmauiis B LboMy AOKYMEHTI MoXe 3MiHtoBaTUCS 6e3 nonepeakeHHs. Mif yac NiarotyBaHHs Lboro
[OKyMeHTa 6yno AoKNafeHo BCiX 3ycunb Ans 3abe3rneveHHs TOYHOCTI MOro BMiCTy, MpoTe XOAHI TBEPAXKEHHS, BIAOMOCTi UM pekoMeHaaLii, HaBeeHi B
LibOMY JJOKYMEHTi, He € XXOAHO0 hOPMOLO rapaHTii, BUpPaXKeHOi NPsiMO Y HerpsiMo.
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Installationskrav
1 Kurulum Gereklilikleri
BMMOru A0 BCTaHOB/IEHHS

4 ler, SIS N 4
N — J
e N
> 300 mm > 300 mm
=
<20m
300 mm-3000 mm > 300 mm
N J
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Golvmonterad installation
KR Zemine Monte Kurulum

[ YcranoBneHHs Ha NignorosBoMy KpoHLITEMHI

A A

For vagg- och golvmonterad installation, se till att barférmagan uppfyller kraven (en expansionsmodul fér batteri vager 68 kg).
Sla pa strommen till ESS:n inom 24 timmar efter uppackning. Om ESS:n inte kan slas pa i tid, lagg den i originalférpackningen och placera den i en torr
inomhusmiljo utan fratande gaser.

Duvara ve zemine monteli kurulum icin ylik tagima kapasitesi gerekliliklerinin karsiladigindan emin olun (bir akii genisletme modulii 68 kg agirigindadir).
ESS'yi, paketi agtiktan sonraki 24 saat icinde calistirin. ESS'nin zamaninda calistirrlamamasi durumunda, orijinal paketine koyun ve asindirici gazlarin olmadig
kuru ve kapali bir ortama yerlestirin.

[1ns BCTAHOB/EHHS HA HACTIHHOMY a60 MifI0rOBOMY KPOHLUTENHI: TPMMarbHa 34aTHICTL MaE BiANOBIAATU BUMOram (OAUH MOAy/ b PO3LLUMPEHHS aKyMyISTopa
BaXWTb 68 Kr).

YBIMKHIiTb cvcTeMy HakonuyeHHs eHeprii (ESS) npoTsirom 24 roguH nicnsi po3nakoByBaHHS. SIKLLLO He BAANOCS BYUaCHO BBIMKHYTU CUCTEMY HAKOMUYEHHS eHeprii
(ESS), nomicTiTb iy BUXiAHY yNaKoBKy 1 MOKNAAiTb Y CyXOMY MpUMiLLEeHHi 63 KOpo3ilnHUX rasis.
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Metod 1

Cnoci6 1

1. YOntem:

®8 mm
45-50 mm

Metod 2
2. Yontem:
Cnoci6 2

é ®8 mm
Q 50-55 mm

(R
12:}3'4 |
Q)
]




Vaggmonterad installation
Duvara Monte Kurulum

YCTaHOBNEHHS Ha HACTiIHHOMY KPOHLUTEMHI

~N




Forbereda en jordkabel
4 PE Kablosunun Hazirlanmasi
MigrotyBaHHa Kabento 3aXMCHOro 3a3eMJIeHHs

10 mm?

L+3 mm

)
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Forbereda likstromskablar
DC Kablolarin Hazirlanmasi

MNiaroTyBaHHa KabeniB NOCTIMHOro CTpymMy

Anvand de positiva och negativa Staubli MC4-terminalerna och likstrémskontakterna som foljer med enheten.
Uriinle birlikte verilen Staubli MC4 pozitif ve negatif metal terminalleri ve DC konnektérlerini kullanin.

BrKopuWCTOBYITE MO3UTUBHY I HEraTUBHY MeTanesi knemu i 3'egHyBaui nocTiiHoro cTpymy Staubli MC4, siki nocTauatoTbcs 3 NpoayKTOM.

4 N\ N

4-6 mm?2

[

PV-MS-HZ
(Staubli)
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Férbereda signalkablarna
Sinyal Kablolarini Hazirlama

MNiaroTyBaHHA CUrHanbHUX Kabenis

A M

Se till att anslutningsmuttrarna och de vattentata gummipluggarna pa ESS och de enheter som ar anslutna till den &r atdragna. Annars kan det handa att 6nskad
vattentathet inte uppnas, vilket kan leda till skador pa enheten.

ESS'nin ve ona bagli cihazlarin Gizerindeki terminal somunlarinin ve su gecirmez lastik tapalarnn sikildigindan emin olun. Aksi takdirde istenilen su gegirmezlik
performansi saglanamayabilir ve bu da cihazin zarar gérmesine neden olabilir.

MepekoHalnTecs, Wo ranku Ha KNeMHUKY 1 BOAOHENPOHWKHI 'YMOBI 3ar/yLLUKW Ha cucTemi HakonuueHHs eHeprii (ESS) i nigkntoueHUx fo Hei NpucTposix HaaiiHo
3aTArHyTo. B iHLWOMY pasi Moxe 6yTu He JOCATHYTO 6aXkaHOI BOAOHEMNPOHMKHOCTI, LL,O NpU3Beae A0 NMOLUKOAXKEHHS NPUCTPOIO.
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INVERTER-BATTERY BATTERY-BATTERY
o 2] (3] (4] (5] (6] /] (8] o 10) ® ®
PE 485A2 485B2 EN GND PE 485A2 485B2 EN GND CANH CANL
N J

0.2-1 mm?
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Elanslutningar
7 Elektrik Baglantilari

EnekTpuuHi 3'egHaHHA

INVERTER (type 1)

| »  BAT+
| i
PE 485A2 48582 EN GND | @%))
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, !
INVERTER (type 2) ! —
; E=ra)
TO BATTERY-1 @ ! BAT-
INVERTER
D
o
BATTERY-1
Lo
BAT- || BAT-
/(1 12} 9.
(I3
ETHERNET ETHERNET TO BATTERY-1
] ‘ @ INVERTER-BATTERY1 @ BATTERY1-BATTERY2
TO INVERTER 4 74 7 @re @ 48572 © 48582 @OEN @GND| | @ PE @ 485A2 @ 48582 @EN { GND  CANH B CANL
(1) D) " TO BATTERY-2 J
Se anvandarhandboken for detaljerad information om hur du ansluter parallellkablar.

Paralel kablolarin nasil baglanacagi hakkinda ayrintili bilgi icin kullanicr kilavuzuna bakin.

[opaTkoBi BiAOMOCTI MPO Nif'€eAHaHHS NapanenbHux Kabenis AMB. B MOCIBHUKY KOPUCTyBaya.
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Installation av dekorativa lock
8 Dekoratif Kapaklarin Takilmasi
YCTaHOBNEHHSI AEKOPATUBHUX KOXYXiB

W Ll
2 M4 )

/

1.ZcN-m/

N

© )
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Start och driftsattning
Calistirma ve Hizmete Alma

YBIMKHEHHS1 Ta BBeZleHHS B eKCn/yaTaLiito

\ \ 2\
2% |

(2]
g > @
® ® O

DC SWITCH

\
N ~
Driftséttning

Hizmete Alma

YBeaeHHs B
ekcnnyaraito

Skanna QR-koden for driftsattningsinstruktioner och andra
atgarder.

Hizmete alma talimatlari ve diger islemler igin kare kodu taratin.

)
J

3ickaHyinTe QR-KopA, W06 nepernsHy TV iHCTPYKLUIi Woao
BBEAEHHS B eKCr/lyaTaLito Ta 3AiMCHEeHHS iHLIMX onepawii.

3
-

Scan for support

AVa
=
L

App C\_C:
\ RN
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